BEREISHIS: ASTUDY OF TEXT, TRADITION & THEOLOGY
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R. Samson Raphael Hirsch (Bereishis 4:25)

Eve, who at the birth of her first son, let her thoughts dwell primarily on herself, on her part in the
production, had by now had profound impressions. She no longer says YPYP but DPON M NV and looks at
the child, not as am YPN but as YW, seeed, the means of a new future; for by Cain killing Abel, he had
destroyed not only Abel , but his own futute and that o his generation, as his great-grandson had
prophetically expressed in the previousl verse. In NV, foundation, support, the hopes of mankind received a

resh foundation.

R. Samson Raphael Hirsch (Bereishis 4:26)
But development does nt only progress in an upward direction . . . Seth also begot a son YIN. YN

designates a troubles stage of mankindin contrast to the pure state of DTN, man ... As a verb W)X only
occurs in the passive and then means the hopeless stage of an illness . ..
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